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DUHOVNO ZIVLJENJE

Splosnc kulturna tedenska slovenska izs~ljenska druzinska revija.

Ustanovitelj in giavni urednik: Josip Kastelic.

Urednik SLUZBLENEGA VESTNIKA Slovenske katolifke misije za Juf-
a3 Amerikc: Vsakok.atni ¢lgovorni izseljens'ti duhovnik.

Urednica ZENSKEGA VESTNIKA: Marija Vedepivéeva, Rosario.

Urednica NASEGA MLADEGA RODU: Krisia Hafnerjeva, uéiteljica.
Jasenice na Gorenjskem, Jugoslavija.

Narotnina znasa:

a) & Pepubliko Argentine in vae ameriike deZele, vkljuteno Severe-
ameriske ZdraZene driave in Kanado, lelno § 5.— m/n (arg. pap.
pesov), milrexs 20.—, severoameriski § 1.50, uruguajskih pzp $
2.50, é&ilenzkil, $ 35.—.

Za evropske in vsa ostale driove: letne $ 6.~ - (Sest argentingkih
pesov v papirju), ali Din 70—, francoskih fraakov 25.—, Lir
&d.—, mark 4.53, holundskih gcid. 2.50, Silingor 10.—, sterl'ngz 0.35,
Lelgijekih frankov 35.--

Da slahermemu cinogodimo naroéitev naSega lista, sprejemamo na radun

=3
~o

ntroénine vsak cuesek, tudi ¢e nam ga posljete v znamkal, in bomo po3iljali
~marofniku list Jva mescea za vsak plalani peso.

Narofnino je najboljie nakazati v argintinskih pesih m/n, b.disi v pri-
poroéenem pismu, nodisi potom hanénega feka “sabre Buenos Aires”, sli a
poStnim girom, ne pa z banfmimi &eki, ki se glasijo na tule valute.

Blenos Aives - - Lanco Germinico, Av. L. N, Alem 150. Kdor ima pr:
n)i viego, m1 ni freba posiljati denarja, temved lahlo piSe baunki, ngj nam
ona izplaca narecnino kar iz njegove lranilne vloge.

Brenos Aires — Banco Holandés, Bmé Mitre 234, Rdor ima pri nji vlego,
mu ni treba pod.ljati denarju, temved lahko pife banki, nuj nam ona izplaéa
varoénino kar iz njegov> hranilne vloge.

Buenos Aires, La Paternaul. — J. Zivee, Osorio 5087, sprejema narcéai-
no in oglase,

Jugoslavija: Zadraina gospodarska Lanka v Ljubljani, Miklofiéeva cesta.
8 pripombo: za Dubovno Zivljewjic, Buenos Aiies.

BraJil: Banco Germfnico, Rio de Janeiro, Rua Alfandega 5 — Baneco

(Nadaljevanje na 3. str. ovitka)
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(Nadaljevanje.'

Pozno v no¢ je voz pripeljal na domace dvorisce. Lipe je
opazil, da v kuhinji Se brli lu¢. Mati je tam bedela in cakala.

Ves poparjen se je splazil z voza. Materi, ki je prisla z lugjo
na dvoriscée, je rekel, da je zaspan. Potuhnjeno je odSel mimg
nje v hiso. Takoj se je slekel in legel v posteljo.

Mati je prisla za njim v sobo in se usedla poleg njegove po-
stelje. Nasloniia se mu je prav nad obraz. Zaéutila je duh po pi-
Jaci, ki mu je udarjal iz ust. Zgrozila se je, pa ni rekla nié. Tie
pokrizala ga je na ¢elu, ugasnila lu¢ in tiho odsla.

Lipe ni mogel zaspati. Skozi priprta vrata je slisal, kako je
mati tiho stopala po sosednji sobi. Cakala je o¢eta, ki je zunaj
Se Npl't""ill konja. Potem| se mu je zdelo, da mati joce.

Cez Cas so se odprla vrata. Ofe je vstopil. “Zaka] fe nisi sla
spat?’ je m']n‘l].unu vprasal.

“Pismo je priglo. Od sodiséa v Radovljici. Danes teden bo
drazba. Grunt in hiSo nam hodo prodali.”

Lipe je slisai priduseno oc¢etovo kletvieco in materin jok. Po-
tem je zaspal.

Drugo jutre je bilo sonce ze visoko na nebu, ko se je zbudil
Vsi udje so ga boleli. Klavern, truden in ¢emern se je splazil v
kuhinjo.

V kuhinji je nasel mater, ki je snazila njegovo Ubl(‘l{() Opazil

, da ima objokane oéi. Se pozdraviti je ni upal, tiho je sedel na
\tnl pri mizi. Kava mu ni digala, usta mu je ]noplw..lld nevsedéna
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ostudna slina. Rad bi bil vprasal mater, kako je s tistim pismom,
o katerem je snoéi govorila ocetu. Toda ni si upal. Jasno je ¢u-
til, da jo je hudo uzalostil. Kako veselo in ponosno ji je obljub-
1jal, da ne bo pil in kako je drzal to svojo obljubo? Tfej te bodi!
Samega sebe bi bil najraje opljuval. Njegova obleka v mate-
rinih rokan je bila vsa blatna in povaljana. Res, kakor pravi pi-
Jjanee! :

Mati ni spregovorila besedice. Ni mu oéitala, ni ga karala.
Le objokane o¢i je imela. To ga je huje zabolelo v dusi ko naj-
hujse besede. Vstal je in cdSel iz hise.

Poiskal je voz, s katerim sta se snoci pripeljala z otetom. Za-
daj v slami je nasSel culo z odpustki in novi bi¢. Vzel je culo,
jo pregledal, pa zopet zavezal nazaj in vrgel na voz. Nato je vzel
v roke novi bi¢, skusal zamahniti z njim, toda roka mu je omah-
nila. Polozil ga je preko kolena in ga hotel zlomiti. Gibki bi-
¢evnik se je udal toda zlomil se ni. Tedaj ga je vzel znova v roko
in odsel z njim za hlev. Tam se je ulegel v travo, polozil bié¢ po-
leg sebe, si naslonil glavo v dlani in pricel tiho ihteti.

2. Bera¢ in sirota.

Osem dni po semnju v Kranju so na drazbi prodajali Sim;
novo posestvo v Vrbi. Ze na vse zgodaj so se zbirali ljudje okoli
ponosne hise. Od blizu in daleé se je zbrala ogromna mnozica. Vsi
so hoteli vedeti, v ¢egave roke bo prisla ta velika kmetija, ki je
bila najvecéja v vsej vasi in Se dale¢ na okoli.

“Daleé jo je privozil Simen”, je govoril stari Jernac. “Naj-
vetja kmetija na vasi, pa jo je pognal po griun.”

“O ti moj 1jubi Bog”, je vzdihovala Strojeva Spela. “Pa je
bil tako razumen fant, ko je prevzel posestvo. Kdo bi bil kaj ta-
kega pricakoval?”

“Sama mesetarija ga je zapeljala. Odkar je zacel po semnjih
hoditi, mu je pri¢el grunt narazen lezti.”

“Le ¢emu se je tega lotil? Mar mu je bilo treba?”

“No, treba mu zares ni bilo. Taksno posestvo, lepe njive
zarasle Sumk, razsezni travniki: v sanjah bi bil lahko na njem
gospodaril, ée bi bil pameten ostal. Tisto figo dolga, kar ga je
imel, bi bil mimogrede poplacal. Pa ga je satan premotil, da se
je udal Petadu in zacel z njim po sejmih laziti. Seve, Petadu je
disala pijaca, pijancu nemarnemu, ki sam ni imel kaj izgubiti, da
ca je zavedel s seboj na svoja kriva pota in potem za njegove
denarece pil po gostilnah. Ce bi bil Simen malo manj radodaren,
se stari cigan gotovo ne bi bil toliko pulil za njegovo druséino.
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Bog ve, kaksne 1)d|dt e mu ]e slikal, da ga je pridobil na svojo
pot. In Sime, reve# lahkoverni, ]u mislili, da bo zdaj na mah obo-
eatel in se znebil vsega dolga.”

“Je 7e tako: Ljudje nimajo nikoli dovolj. Cim ve¢ kdo ima,
tem ved hoce imeti.”

“Pa na mesetarijo se vrze! Ze rajna mati so pravili: Kar me-
Setar zasluzi, sproti zapije. Tako je s kupéijo: za likof vedno pi- -
jaca, in se je navadi§ ko bera¢ malhe. Pija¢a pa je Se vsakega
zdelala.”

“Meni se le ¥ena smili. Lueija, 11 uboga reva!”

“Ona tega zares ni zasluzila. Myjala se je in garala, kolikor
so ji mo¢i dale, no pa saj vemo, kako je, ¢e gospodarja ni pri
hig&i. On vse dnf z doma, ona pa sama s posli vsemu ni bila kos,
in tako je moralo vse v ni¢. Cudno je, da se je Se toliko ¢asa po-
tegnilo.”

“Kaj bodo zdaj poteli? Sveti Bog, mlar bodo §li beraéit? lz
take hige?”

“Ne bom dvakrat rekei, da jih ne bo $e ob&ina imela na glavi.
Saj vemo kako je: pijanec se spreobrne, kadar se v jamo zvrne.
Stari se delu nikoli ve ne bo privadil. Lipe pa je Se premlad, da
bi bil za kako rabo.”

“A, Lipe, potepenee! Vsa vas ga je polna. Kjer je med otroci
kak prepir ali kaj drugega narobe, povsod je Lipe zraven. Ze
zdaj se vidi, da se bo po o¢etn vrgel. Zadnji¢ so pravili, kako se
je v Kranju napil. V dusku je praznil kozarce in potem je bil pi-
jan ko krava. Tak smrkavee! Uboga mati, ki ima takega sina!”

Ta razeovor je slisal Lipe. Ze navsezgodaj je vstal, ko je bi-
lo Se tema in 8e preden so zaceli pl'ihajati prvi ]judje Sedel je ob
pulntom oknu, "]eda] mater, ki je sedela za peéjo in hrl(“u) ih-
tela in se ves ¢as ni genil.

Ko pa je sli$al svojo obsodbo iz tujih ust, ga je vrglo s se-
deza, Skrivaj se je spiazil iz hiSe preko dvoris¢a v Zivo mejo za
vrtom. Tam je lezal ves dan. Mislil je, da mora sramote in Za-
losti umreti. Tam pred hiso je pel boben, birié je s hripavim gla-
som izkliceval cene, njemu pa Je neprestano pozvanjalo v usesih:
Beraé, beraé, beraé! In $e lopov, lopov, lopov! Potem pa se je ta
godba zmedla in iz vsega je sliSal le Se eno pesem: pijanee, pija-
nee, pijanec! Tis¢al je uSesa, grebel giavo v zemljo, toda Se ved-
1o je slisal Jernaca in Spelo, ki sta se pogovarjala pred hiso. Iz
sundra in truséa, ki je vrvel pred hiso, so mu udarjali na usesa
le eni zvoki: Pijan ko krava, pijan ko krava!
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Tudi oc¢eta tisti dan ni bilo domov. Sama mati Lueija je bi-
la v hi§i in je morala odgovarjati biriéu. Sedela je v sobi, ¢isto
sama v tej tezki uri, ko se jim je domadija podirala. Obupana je
poslusala biricev ¢las, ki je prihajal skozi odprta okna, in trealo
se ji je sree, kadar je naznanjal, da je prodan zdaj ta, zdaj drugi
kos lepe domadcije. Hrusé in Sum, ki je ves dan divjal okoli hiSe,
se ji je zdel ko n2grobna pesem. Zares, ali je niso Zive devali v
erob? .

Zvecer so se ljudje razsli in okoli hiSe je nastala tiSina. Sim.
novi niso bili ve¢ v svojem. Postali so gostaci v tuji hisi, kjer jih je
novi gospodar Se pustil, za kratek ¢as in iz usmiljenja. Beraci, be-
raci!

Tudi pono¢i Se ni bilo ofeta domov. Sele proti veérru na-
S'lednien'a dne ga je pripeljal Strojev h]a])vc x\(".d’\(‘%tnl:‘_{( od
pijace @a je nasel v obeestnem jarku, ko se je vracal iz Mofen].

Mati Lueija je vzdihnila, se zahvalila hlapeu in spravila mo-
Za. v posteljo. Ponoci nato se je Grogi bledlo. Divje je otepal oko-
[i sebe in vpil, da domacije ne proda. Groznica ga je tresla.

Poklicali so zdravnika. Ta je zmajal z glavo in povedal, da
mu ne more veé ]mnmgdh Pljuéniea je ]nltmnld in ¢e ta zavrat-
na bolezen zagrabi pijanca. zdravnik in zdravila ne bosta ved
pomagala.

Tri dni in tri noc¢i je bledel Groga, cetrtega dne pa se jo za-
vedel in klical Lipeta. Mati, ki je ¢ula pri bolniku, ga je $la iskat.
Nasla ga je v svislih, zaritega v seno. Vse te dni, odkar je iz
eruntarskega sina postal berac. je tical v senu in se je le redko-
kdaj prikazal v hiSo.

Nerad je ubogal mater. l{ai naj pri ocetu? Pri takem ocetu,
ki jim je vse /dp:d\'l] in Se 11}9“1 silil, da je postal pijanee?

Poéasi se je splazil s svisli in stopil za materjo. Zagledal ]e
oéeta vsega bednega in osivelega na postelji. Usmiljenje ga je
prevzelo. Vse te dni mu je raslo v sreu sovrastvo do oceta, zdaj
pa je bilo mahoma vse pozabljeno. Oée mu je stegnil nasnroti
shujsano roko:

“Odpusti mi, Lipe!”

Lipeta so zalile solze. “Ne govori tako, oc¢e, saj bo §e vse
dobro”, je jecljal v predudni ganjenosti.

“Zate ze”, je tiho govoril oce. “Vsaj upam tako. Mene pa
¢aka le Se grob. Le ni¢ mi ne ugovarjaj, ¢utim, da ne bom veé
dolgo. Ni mi zal za Zivljenje, ni bilo dosti vredno, in bolj= je,
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da se za vedno poslovim od njega. Ne majaj z glavo in ne bodi
Zalosten radi tega. Bolje je tako. Poleg mene bi bilo tebi in ma-
teri Zivljenje vsak dan tezje. Strast me je zapeljala, nikoli veé
ji me bi bil gospodar. Boril sem se proti njej, bili so dnevi, ko
nisem okusil kapliic(‘ |1iju(v Pa me je vsele] zopet zgrabil vrag,
druséina me je speljala in zopet in zopet sem padel. Ti bos zdaj
sirota brez oceta in berac¢ brez doma. Svoje ime, svoje zanitevano

in opljuvano ime-ti zapuscam. To je vsa dediSéina, ki ti jo ostav-
ljam. Zalostna je, toda &e jo bos znal prav obrniti, ti lahko po-
maga do boljSega Zivljenja, kot je bilo moje. Na meni vidi§, kam
pl'i])c*]i(‘ strast ¢loveka. To svoje onecaSéeno ime, ki ti wa zapu-
§tam, naj ti bo veden opomin, da v Zivljenju ne bog posnemal
svojega oceta, ki je bil slabi¢ v boju s strastmi. Ne hodi no poti,
ki sem ti jo kazal s svojim zeledom. Mater posnemaj, ta je bila
vedno tako tiha, pa je nosila breme, teiko ko gora. Po njej mo-
ras imeti nvlmi mocénega v sebi. S tem bo§ imenu Simnov zopet
priboril ¢ast in spoStovanje. Z one strani groba te bo povsod spre-
mljal duh tvojega nesreénega oceta in te svaril pred zablodami.
(Nadaljevanje prihodnjic)
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Ljubka Serli:

ShEoNie

Ljubka Sorli je ena najnovejs$ih slovenskih pesnic. Doma
iz Tolmina je pod imenom Godeslava objavljala svoje pesni-
ske prvence v goriski “Druzini”, v “Mladiki” in drugod. Celo
vrsto njenih cerkvenih pesmi je uglasbil znani slovenski skla-
datelj Vinko Vodopivec in pa njen moz Lojze Bratuz. [zsle so v
razdirjenih pevskih zbirkah Goriske Mohorjeve druZbe,

V njenih posvetnih stihih brni nekoliko trpka struna, kot
je trpka sedanjost in okoliea mlade pesnice.

Danes prinasamo nasim cenjenim ¢itateljicam, in éitateljem
dvoje njenih ljubkih pesmi: za zacetek posta tako primerno in
tako pristno domaéo “...Ki si za nas potil krvavi pot...” in
njeno nezno-zalostno “Slovo”.

TUrednistvo,

Med roze na oknu
glavico je skrila

in temne odci

je zalost zalila —
eloboka, iskrena,

s sladkostjo spojena,
temnd ko morjé.

In skozi solzé,

ko rosa blestece,

ko rana skelece,

za dragim se v daljo

ozira dekle. ..



Lrkbshza Rnas potlRPYaviport. -

Zerniia ze se nad vasjo je nodc,

ko mimo bornih, slamnatih grem koc.
Kaj, sliSim prav? Molitev? Kje? Odkod?
oot ln U siteas mas pobils kervaviocpot il

Po prstih blize. kakor tat, zavijem,
pod nizko okno za drevo se skrijem.
Se bolj glasno zveni do mene tod:
e e sl Sy A e mas Dot kT VAV Spot.

Pogledam v izbo. Vsi za mizo zbrani
kleéé na stolih trudni, tihi, vdani,
o¢i pa h Kristusu strmijo v kot:

£tk sl za nascpotiliderva v apotize . 2

Po prsiih spet se tiho oddaljim
in, ko da strah me je, v temo zbezim.
Krog mene moli tiha noé¢ povsod:

6«

..ki si za nas potil krvavi pot...”



Prof. dr. Franc Jaklié, Ljubljana:

Bakhasge

(Nadaljevanje)

Prvo nedeljo avgusta 1841 jo je blagoslovil. Od tega dne je
vstajal pozimi ob 4h, poleti Ze ob 3h, potem pa preklecal do ma3e
2 ali 3 ure v molitvi m premisljevanju. V vseh okolis¢inah, tudi
na potovanjih, ali pa ¢e je bil Sele o polnoéi Sel spat, se je skozi
vse zivljenje drzal tega sklepa.

7. V L’Ansu.

Dne 12, sept. 1843 je pisal na Dunaj: “To jesen nameravam
zaceti z novim misijonom ob Gornjem jezeru, kjer upam resiti
mnogo dus. Tu v La Pointu se redko Se kak pogan spreobrne. Go-
tovo jih bom tam mnogo veé dobil kot tu. Oh, kolika tolazba, ka-
ko nedopovedljivo veselje, Jezusu Kristusu pridobivati nenmrlji-
vih du§!” Ze tri leta so ga vabili v I’Anse (Lans), indijansko na-
selbino na sredi juZne obale Gornjega jezera, desno od polotoka
Keweenaw. Tudi tu je neka kanadska treovska druzba ‘mela svo-
jo podruznico in Indijanei so prihajali sem od vseh strani. Ko je
Baraga Se zvedel, da je protestantski pridigar zacel ondi delo-
vati, se je 24, okt. 1843 za stalno preselil v I’Anse. Z znanjem ofi-
pvejséine in s svojo nenavadno prijaznostjo je takoj pridobil tudi
one Indijance, katere je bil pastor nahujskal proti njemu. Z ose-
bami, katere je pripeljal s seboj, je zacel uciti odrasle in otroke;
najprej jih je naué¢il branja in katekizma, potem pa Se pisanja in
racunstva; iz njegovih knjig so nekateri ze prej ko v dveh mese-
cih znali brati. Krsti so se hitro mnozili.

Na bliznjem Keweenawskem polotoku so odkrili bakrene rud-
nike in vedno vee belih se je priseljevalo: francozov iz Nanade,
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Letosnjega januarja smo se buenosajres¢ani dobesedno topili silne vrodine
40,52 !, kakorsne niti po teh vrodih krajih ne pomnijo Ze sedemdeset in
osem let in ki je za naSe domaée Kkraje naravnost mepojmljiva, poscbno ée
pomislimo Se una veliko vlago, soparico s katero je naSe ozrad¢je skoro vedno
prenasiceno in vsled katere sta tako vroéina kakor mraz veliko manj znos-
na, Isto¢asno pa je vladal po Evropi in Severni Ameriki mraz kakor ga tudi
ze zelo dolgo me pomnijo, na veliko veselje zimskih Sportnikov, zlasti ski-
Jagev, ki so se zadnja leta neverjetno namnozili zlasti tudi po Sloveniji. Za-
nimivo je, da je bil po nekaterih slovenskih krajih, zlasti okoli Blok, ski-
Jjaski sport Ze od nekdaj slovenski ljudski in narodni $port. Tudi bo zani-
malo nase c¢itatelje, da je bil na slovenski zemlji, v prelepi gorski dolini
Planiei pri Rateéah, kjer je zn Zupnika na$ sodelavec in znani slovenski
pieatelj JoZef LavtiZar, napravljen doslej na vsem svetu najdaljs
skok na svetu, orjaski skok dolg 92 m, kar je najbolj zgovorna pri zZa pri-
pravnost nasih tal za zimski Sport o katerem prinasamo v danasnji Stevilki
vrsto lepih slik, — Zgoraj vidimo vrtoglave skijaske vaje, trening za med-
narodne tekme, Slika je tudi fotografsko umetno delo, ker vsak razume, da
ne more hiti lahko pri takem diru vjeti na fotografsko ploséo kar tri sxijase,
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Irecev Anglezev in Nemeev. Zaceli so graditi hise in naselbine s
¢isto evropskim licem in delati ceste. Baraga je pa vedel, da bodo
beli njegove Indijance ali zapodili v gozde kot plaho zverjad, ali
Jjih bodo pa strahovito izrabljali in kvarili, ¢e se takoj ne opri-
mejo eivilizacije, pustijo svojo lahkomiseljnost in lenobo ter svo-
je nestalno lovsko in ribisko Zivljenje in se ne poprimejo kmetij-
stva in obrti. Zato je brz Sel na delo. Okrog nove cerkvice, posve-
Gene presv. Jezusovemu Imenu, je po zgledu jezuitskih paraguaj-
skih redukeij postavil indijansko vasico. Stela je zaenkrat 22 1ié-
nih enonadstropnih hiSic. Tudi sobno opremo jim je oskrbel. Vsa-
ki druZini je od drzave kupil 12 ha gozda, da ga iztrebijo in spre-
menijo v njive. S to zemljisko lastnino je hotel Ze v napre] pre-
prec¢iti nantero drzave, da bi Indijance izgnala na zapad.

Da je bila njegova namera prava, se je najbolj videlo iz srda,
s katerim so se beli dvignili proti njemn, ker jim je iztreal plen.
Nakopal si je pa s stavbami velike dolgove in je moral pridno
moledovati v Evropo, da je odbil dovolj podpor.

Med tem je bila ecincinnatska Skofija povzdignjena v nad-
skofijo. Njen severni del je bil Ze prej postal samostojna Skofi-
ja s sedezem v Detroitu. Ko se ji je Baragov prijatelj Resé odpove-
dal, mu je sledil Lefévre. Julija 1846 je prvi¢ prisel birmat v
I’Anse. Ustanovil je ondi tudi druzbo treznosti, kakrsnih je bilo
v Ameriki ze kakih 500 in so deloma tudi pripomogle h prohi-
biciji, s katero so biie Zdruzene drzave sprejele za nekaj ¢asa
odpravo alkohola v svoj drzavni program. Sicer se je vsak Indi-
janec ze pri krstu moral odpovedati opojnim pijacam; to drustvo
bi pa naj njih sklep Se podpiralo. Po slovesni masi so Indijaneci
eden za drugim §li pokleknit pred skofa in so dobili blagoslov in
pa list, kakrsne je bil §kof po Baragovem navodilu dal natisniti v
oCipvejsicini; na listu je bila zaobljuba: “Jaz I. I. se popolnoma
in za vselej odpovem uzivanju opojnih pija¢ in prosim Boga za
milost, da bi mogel 1zpolnjevati to obljubo.” In so jo res tako
zvesto drzali, da jih je Baraga tri leta pozneje fogel pohva-
liti: “Obéudujem njih stanovitnost, s katero premagujejo vse
skusnjave in prileZnosti, da ne zaidejo v pijancéevanje, kateremmn
so bili pred spreobrnjenjem tako vdani. Mnogi od njih bi hili pre-
jeli velike darove, ¢e bi se bili dali zapeljati v pijanosti, pa <o se
takim darovom rajsi odpovedali, kot da bi bili sprejeli le en sam
kozaree upijanljive pijace. Drugim so brezvestni belokozei pretili,
da jih bodo pretepli, ¢e ne bodo marali piti; pa bi bili rajs§i tudi
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Razumljive je,
da se morajo vo-
ziti skijasi samo
nizdol. Navzgor
je treba torej
pes in nositi svo-
je smucéke bodi-
si na hrbiu, bo-
disi na mnogah.
Ampak zn take
re¢i ni pretezuk
noben napor. Za-
to pa se navzdol
radi vozijo ski-
ja&i v vijugah,
da je bolj dolgn
fletno.




to pretrpeli, kot pa se podali v nevarnost.”

Kolik dobrotnik je bil Baraga svojim Indijancem !

V I’Ansu jim je zopet izdal troje knjig, Slovencem je pa spi-
sal svojo zadnjo knjigo ‘“NebeSke roZe”, v kateri obravnava 16
cednosti.

8. Pastir tudi belih priseljencev.

Polagoma je tezisée Baragovega delovanja zacelo prehajati
na belokoZce, katerih se je na Keweenawski polotok in sploh na
juzno obalo Gornjega jezera vedno veé priseljevalo. Tako je sto-
pila predenj nova naloga: da te razlicne narodnosti pastiruje in
jim preskrbi dovolj duhovnikov, cerkva in Sol. Vsake tri ali 4
mesece se je za vei tednov odpravil v rudnisko ozemlje. Z napo-
rom je stopal preko visokih eri¢ev in preko dolin, ki so bile na
spomlad preplavljene z vodo. Po rokah se je veckrat piazil cez
strme skalnate grebene okrog Gornjega jezera; bredel je reke in
bil do vratu v vodi, naio je pa moral naprej, ko je od obleke kar
teklo. Kolikokrar so ga krplje tezile! In vse oltarne potreb&tine
je moral sam na hrbtu nositi s seboj, sel je pa ze ¢ez 50. leto.

Bozja milost ga je na njegovih potovanjih kar oc¢ividno pod-
pirala. Dne 2, aprila 1851 je opisal n. pr. tole svojo smrtno nevar-
nost :

“Bilo je koncem januarja, ko je mraz najbolj strupen. Vra-
¢al sem se iz rudnikov. Prenoc¢il sem v hisi, odkoder j= bilo do
bliznje hise 30 milj. Navadno sem prehodil to pot v 10 do 12 urah;
zdaj je biio pa vse drugaée. Cez dan in ¢ez no¢ je sneg na debelo
zapadel in hoja po njem je bila izredno tezavna. In po tem debe
lem snegu sem moral gaziti ¢isto sam veé ko 30 milj dale® i le
po posebno dobrotni skrbi bozje previdnosti sem ostal Ziv. Ob sed-
mih zjutraj sem zapustil hiSo, kjer sem bil prenodil, in sem =za-
cel gaziti. V nogah sem kmalu zacutil utrujenost, vendar sem
hodil ves dan naprej, seveda prav poc¢asi. Proti 5. uri zveéer —-
na pol poti. Bilo je grczno! Veé ko 15 milj naokoli nobenega ¢lo-
sa pol poti. Bilo je grozno! Veé¢ ko 15 milj naokoli nobenega &lo-
veskega bivaliséa, jaz pa v debelem, mehkem snegu v {emni in
strahovito mrzli noc¢i sam, ¢isto sam, brez ognja, pa tako izmu-
¢en, da Ze vel srati nisem’ mogel. Kaj naj storim? Ni mi kazalo
drugega kot iti naprej ali pa zmrzniti. Izroc¢il sem se boiji pre-
vidnosti, ki me je ze tolikokrat tudovito obvarovala, nadaljeval
sem svojo pot in rinii naprej in naprej, celo no¢, prav pocasi, ter
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sem se ob sedmih zjutraj primetal do zazeljene hise, v najvedje
zatudenje njenih prebivaleev. Stiri in dvajset ur sem s krnljami
na nogah brez prestanka gazil debeli in mehki sneg, brez pocitka
in tudi brez hrane, razen nekaj kruha. — Nisem se mogel Bogu
dovolj zahvaliti, ko sem se bil priblizal hisi. Ponoé¢i, ko je mraz
neusmiljeno pritiskal, mi je bilo vec¢krat prislo na misel, da bom
oblezal in zmrznil, preden bom prisel do ljudi. V vseh clkolnostih
svojeea zivijenja sem imel prav trdno zaupanje na boZjo pomoé,
ta dogodek mi ga je pa le Se bolj utrdil.”

(Dalje prihodnjic)

Garobna gorska pokrajina poleg Davosa v Sviei, svetovno znanega letoviséa

za pljuéno bolne. Svica je Se danes svetovno srediSée vseh gorskih sportov,

zlasti turistike (hribolastva) in zimskih sportov, drsanja, smuéanja in san-
kanja, ki prinesejo deZeli vsako leto tezke milijone dohodkov.

g0



Franc Dalibor, Buenos Aires:

Argentinski filmi

243 B4 VAR R 8 L )

Argentina v §tevilkah

(Nadaljevanje)

Z njo #ivi in ob njej umrje. Deca jaha na njihovih hrbtiscih
v Solo, med podukom je ves Solski okoli§ poln mul. Gorjanee tistih
krajev gre z mulo v mesto, z mulo se vraca domov, akoravno ne
jezdi na njej. Mula je v goratih krajih znak neke simpatiéne pa-
triarhalnosti, ki se je po ravninah, kjer brzi avto, Ze davno umak-
nila “civilizaciji”.

Kaj pravite h argentinskemu petrolejskemu bogastvu, e
imenujemo samo Comodoro Rivadavia, kjer sem preracéunal, da so
ga pridobili samo leta 1933 toliko, kolikor vode pozZene slap Sa-
vice v 302 dneh in nofeh v bohinjsko jezero. In vsak mesee, da ne
re¢em vsak dan, odkrivajo §irom Argentihe nove petrolejske vrel-
ce. “Kdor ima petrolej, ima bodo¢nost” je rekel 1. 1928 predsednik
Severne Amerike Hoover, ko je obiskal Argentino. Ce res kaj ve,
potem. éaka Argentino ze zaradi njenega petroleja sijajna bodoc-
nost.

Mnogo bi se dalo iz te statistike Se izludéiti. Pa dajte, sami
poskusite! Vam bo v poduk in zabavo! Videli boste, da statistika
vendarle ni tako suhoparna, kakor bi se komu zdelo na prvi hip.

PLQVEE T B G L

L Gravniki brezs vesti

Naj takoj uvodoma povdarim, da nikakor ne mislim, ne ma-
ram in ne smem, proglasiti vseh argentinskih zdravnikov za ljudi
brez vesti. Ce bi bili res vsi taki, kakor jih bom v tem filmu nekaj
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popisal, bi nam ne kazalo drugega, kakor da se izselimo iz dezele.

Cast komur cast! Vsakogar je treba postaviti na pravo mesto.
V Argentini je obilo vestnih, vsakega spostovanja in vsega pripo-
ro¢ila vrednih zdravnikov. Zal da tudi obilo zdravnikov brez vesti.
Razni diplomski izpiti in doktorski naslovi Zal ne pomenijo, da je
tisti, ki se z njimi ponasa Ze tudi nravno dober in posten.

Da ne bom nikomur delal krivice naj tudi takoj uvodoma po-
novim staro geslo, da moramo vsakogar tako dolgo Steti za do-
brega, dokler se nasprotno ne izkaze. In Se to naj povdarim, da
ne bom kriviéen, ko bom govoril o brezvestnih Solanih, izobrazenih
Ijudeh, da sem v svoji bogati zivljenski izkusnji, ko sem imel pri-
liko precej od blizu pogledati v duSe nestetih ljudi, Solanih in pre-
prostih, domacih in tujih, bogatih in ubogih, da sem res nasel ve-
liko postenih in na vse na¢ine plemenitih ljudi med preprostimi in
nesolanimi, vendar razmeroma Se nekoliko ved med Studiranimi in
izobrazenimi. Kar je tudi éisto naravno in bi bilo res Zalostno, e
bi ne bilo tako. Kako malo je vredna konéno izobrazba, ki ¢éloveka
ni naredila boljsega in bolj plemenitega. Po mojem bi v tem slu-
¢aju sploh ne mogli govoriti o izobrazbi, ampak samo o Solanju.

Ceprav pa moramo vsakogar Steti za dobrega in poitenega ta-
ko dolgo, dokler se nismo prepri¢ali o nasprotnem, vendar ni
treba in celo ne smenio zaupati sebe, svojega denarja ali celo svo-
jega zdravja vsakomur, ki nam pride na pot, ampak smo ga celo
dolzni preizkusiti, ¢e nase zaupanje tudi zasluzi. In prav ta prak-
ticni smisel naj imp tudi nas prié¢ujocéi film, da bomo med $teto
mnozico zdravnikov izbirali in se v potrebi za takega odloéili, ki
res zasluZi nase zaupanje, in ki bo po svoji najboljsi vesti gospo-
daril z nasim zdravjem in nasim denarjem, zakaj v slutaju tezke
bolezni je oboje poloZeno v njegove roke.

Pravijo, da je v Buenos Airesu veliko preveé zdravnikov in
da jih je zato toliko brez vesti. Jaz pravim, da v Buenos Airesu
zdravnikov ni preveé! Da ne govorim o argentinski dezeli, kjer
zdravnikov tako manjka, da jih je treba hoditi iskat po petdeset
in sto in Se veé kilometrov dale¢ in Se danes lahko Zivi nesteto ma-
zatev (curanderos), ki znajo bolnike vsaj tolaZiti, ée jih Ze ne zna-
Jo zdraviti, éeprav je treba gladko priznati, da curanderos, mazad:
véasih koga tudi ozdravijo, prav tako kakor resniéni zdravniki.
Mislim, da ne bo za naSe buenosajreske ¢itatelje nobena skrivnost,
¢e mimogrede omenim, da tudi v Buenos Airesn Zivi in deluje mno-
go veé razlienih mazaéev in mazadic kakor bi po splo§nem mestnem
napredku sodil ¢lovek na prvi pogled.
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Dvoje mladih, pa Ze znamenitih
filmskih igralecev: Ann Ilarding
in George Blackwood.
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Ni dvoma, da je zdravniska sluzba v Argentini na splosno
slabo urejena. Vsled pomanjkanja zdravnikov umirajo na eni stra-
ni bolniki, na drugi pa umirajo zdravniki vsled pomanjkanja bol-
nikov. To bo menda glavni vzrok necéuvenosti o katerih bom pri-
povedovai v danaSnjem filmu. Samo zdravnikova neodgovornost
pred zakonom je zapeljala morda Se veé zdravniskih slabicev. Le-
karnar je namreé¢ in na primer kaznjiv, ¢e je napacéno zmesil zdra-
vilo, ki je je predpisal zdravnik. Zdravnik pa je pravi despot, ki

“mu noben sodnik ne more do Zivega, ¢e je ugotovil napaéno bole-

zen, predpisal nipatno zdravilo, ali na primer izvrsil operacijo,
kadar bi je ne bilo treba, samio zato, da je lahko zahteval zanjo
masten honorar. “Mi ne Zivimo od svojega, ampak od tujega”, mi
Je nedavno razlagal zdravnik-postenjak, ampak revez, da so mu
zarubili tudi avtomobil v katerem se je vozil obiskovati svoje bol-
nike, “kaj hoéete: nesreda drugih (bolezen) je naSa sreca. Ni
kruha za vse in ui ¢uda, ée se kdo izpozabi, kadar ima za to pri-
liko. Lakota je huda stvar.”

Slabo urejena zdravniska sluzba, zdravnikova neodgovornost
pred sodnijo, mescanski predsodki po katerih imjajo zdravniki pra-
vico do veliko vec¢jih zivljenjskih ugodnosti kakor drugi ljudje in
zato pravico do razmeroma veliko vec¢jih dohodkov, in konéno po-
manjkljiva vzgoja, zlasti pomanjkljiva socijalna vzgoja zdravni-
Skega narascaja, so vrgli mnogo zdravnikov iz visokega, ugled-
nega in spostovanja vrednega mesta, ki naj bi je zavzemali po
svoji izobrazbi in koristi, ki jo nudijo Ijudem. Vzgoje danasnja vi-
soka Sola konéno sploh ne pozna in je poniZzana na mesto obicaj-
nih obrtnih Sol, ki imajo nalogo skrbeti za spretne inZenirje, advo-
kate, zdravnike, za ljudi mnogih vednosti, brez ozira na kulturo
njihovega srea, ki pravzaprav Sele daje ¢loveSkemu delun pravo smer
in vrednost. Ne samo visoke Sole, univerze, po mnogih drzavah so
postavili Ze tudi srednje in eelo osnovne ljudske Sole na tako
podlago, na podlago mnogega uéenja, brez izobrazbe, brez pleme-
nitenja srea. Kar smatrajo mnogi za napredek, za svobojenje od
srednjeveSkih predsodkov.” Slike, ki jih bom podal v filmu. ki ea
danes zaGenjam, bodo torej slike iz Zivljenja, ravnanja in éustvova-
nja visoko izobraZenih modernih ljudi, ki jih je vzgoja in ki so se
sami osvobodili vseh “srednjeveskih predsodkov”, slika iz #ivlje-
nja ljudi, ki imajo precej znanja, pa malo srea. Samo to naj §e
pripomnim, da mora biti vsekakor Se bolj Zalostna slika iz Zivlje-
nja ljudi, ki ne poznajo ne enega, ne drugega, ne znanosti, ne
srea.



* %
*

Znana mi gospa zacuti moéne boleéine v drobovju. Poklite-
jo zdravnika: “apendicitis — vnetje slepi¢a” ter zatetek “verito-
nitis — vnetje trebusne mrene”. “Tezek slucaj, smrtna nevar-
nost”, je zatrjeval zdravnik preplagenemu soprogu, “poklicite ne-
mudoma operaterja doktorja Fulano de Tal, da se skupno posve-
tujeva’.

Operater je prigel in posledica skupne konsulte je hila, da
imajo bolno gospo e to popoldne prepeljati v operaterjev sana-
torij.

Ko sta se zdravnika poslovila, se soprog spomni zdravnika-
prijatelja s kojim je skupno trgal hla¢e po Solskih klopeh. Zate-
lefonira mu. V par trenutkih je prisel.

“Kaj ti je prijatelj?”

“Zena mi je obolela na smrt. Apendieitis in peritonitis. Zdrav-
nika, doktorja N. in X. pravita, da mora biti nemudoma operi-
ana, ako je nocem zgubiti.”

Prijatelj-zdravnik natanéno preiSée bolnico ter ugotovi, da
ni govora o kaki apendicitis, $¢ manj peritonitis, marve¢ gre za
navaden ¢érevesni kré vsled nekoliko preobilega sladoleda. Torej
¢isto navadna in malenkostna ¢revesna indispozicija.

“Torej tako zelo sta se tvoja kolega zmotila?!” pravi pre-
strageni soproe zdravniku-prijatelju boje¢ se, da se ni morda
zmotil prijatelj sam.

“Prepri¢can bodi, da se moja kolega nista zmotila. Dobro ve-
sta, kaj tvoja soproga ima in kaj nima. Dobro vesta, da ima§
nekaj pod paleem, pa sta te hotela za par tisotakov olajsati. To
je wvse.”

To je vse. To so slu¢aji, ki spadajo pod kazenski zakonik,
Vendar je posvetna pravieca danes taka, da bi ne Sel za mreze
zdravnik, ampak trgovee, ki bi zdravnika javno obdolZil takih
necednosti. Zdravnik je namreé za svoje zdravljenje pred zako-
nom neodgovoren. Navedeni slucaj je izsiljevanje najhujsega ka-
libra. Vendar nikakor ni edin. Kolikokrat so v Buenos Airesu, Ze
popolnoma zdravemu ¢loveku razparali trebuh pod pretvezo, da
ore za siepi¢ ali trebusno mreno, samo da so mogli platniku iz-
vle¢i par stotakov ali pa tiso¢akov, kakorsna je bila pa¢ njegova
finanéna mo¢. Buenosajreski sanatoriji imajo obifajno posebne
informativne oddelke, ki lahko hitro poskrbijo najnataniénejsih
podatikov o gmotnem stanju pacijenta ozir, njegovih sorodnikov in
napram gmotnemu stanjun potem visajo ali nizajo racune, vosebno
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kadar gre za operacije, do¢im takih, ki bi ne mogli placati sphhh
ne vzamejo v oskrbo.

Drzava in mestna obéina zaposlujeta v Buenos Airesu oar ti-
so¢ zdravnikov. Mnogi izmed njih imajo siromasne plaée in ne
zasluzijo ve¢ kot cestni pometaéi, mnogi morajo delati c¢2lé za-
stonj. Naval premoznih pacijentov v brezplaéne javne bolnisnice
jemlje kruh mnogemu zdravniku. Mnogo buenosajreskih zdrav-
nikov ne more ziveti niti priblizno stanu primerno. Nekateri niti
ne ¢loveka vredno. Tako se mora akademska zdravniska c¢ast
veckrat udati in popustiti zelodénim kréem.

Posebno neprijetno dirne ¢loveka veliko pomanjkanje med-
sebojnega spostovanja in solidarnosti, ki smo je tako vajeni iz
nase stare domovine, neke plemenite stanovske vzajemnosti. Ce
ste imeli kolickaj veé opraviti z zdravniki, ste gotovo Ze slisali
grobo mnenje enega zdravnika o drugem: “Kaksen osel Vam je
pa to nasvetoval?” Sodba, ki Vas je gotovo neprijetno dirnila.

Tam v blizini La Plate — ime je postranska stvar —- lezi lis-
na estancija, kjer sem bil pred par meseci po opravkih. Gospej
sem razlocno ¢ital iz bledih lie, da je morala biti Se pred kratlkim
moc¢no bolna. In mi je zacela praviti o odiseji, ki jo je prezivela.

“Po krivdi zdravnikov sem zbolela, in Se prav modéno”, mi
pove samozavestno. Pred tremi leti se je zacutila nekam déudno
in slabotno. Zatekla se je k enemu izmed “asov’’ buenosaireske
medicinske vede: Specialist, profesor. vsaka konzulta 100 kanar-
ckov. Od tega trenotka je postala gospa lutka, koje nitke so po
luksurioznih konzultorijih prvega reda mojstersko vlekli tuji in-
teresi. Francoski pisatelj Moliére je #e v 17. veku primerjal
zdravnike-sodobnike s krvniki, ki vriijo svoj posel v [raku in
rokavicah.

Pravila mi je gospa — nisem osupnil ker je to nekaj vsakda-
njega — da je vsakrat ko je prisla k slavnemu profesorju mo-

rala izdati po 56—100 pesov za razne analize, radiografije, speci-
jalna zdravila; vsa narotila je morala oddajati ¢isto dolodeni le-
karni, baje zato, ker je najbolj zanesljiva, v resnici pa radi do-
govora in “k§efta” med zdravnikom in lekarno, kseft, ki ga Ar-
gentinei imenujejo “toma y daca’. :

(Nadaljevanje prihodnjic )
— 276 —



dokler jocz Ziveloc bom,
Jeztk vednobom gajilor

«— ki ga mali meuéila

S 3 bom naukov se driala

ViE

R N

ARNR
S VAN
£ _JI_“_.___._,L:\_J

i dovensko hisamjthdalac, -

SHMEINRISK

el RS
S|l

Hioevel =el

(Nadaljevanje)

Tudi nove slovenske gospodinjske Sole zelo priporoc¢ajo uzi-
vanje surovega sadja. Vecinoma svetujejo celo, naj se dia na mizo
pred vsako drugo jedjo, ne Sele po konc¢anem obedu, kakor po na-
vadi Se danes delamo.

Kupljeno sadje, ki je $lo ¢ez mnogo rok in vsako, ki se je
kakorkoli moglo onesnaziti, je treba pred jedjo umiti. To pa naj
bo tudi kolikor mogoée vsa priprava.

Véasih je celo umivanje Skodljivo za okusnost sadja, zlastl na
primer vrtnih jagod, grozdja itd. Ceprav hoée previdnost, da se
sadje pred jedjo vsekakor vsaj opere, bo vendar sadje za katero
smo popolnoma gotove, da se ni moglo onesnaziti, slastnejSe, ée je
damo na mizo v prav taki obliki, kakor ga je dala narava.

Tudi pri ostalem pripravljanju jedil naj bo nase vodilo, da
Jedi €éim manj pripravljajmo, ¢im manj prenarejajmo, marveé jih
¢im bolj ohranimo take, kakor jih je dala narava.

Seveda nikakor ne moremo vseh jedi prav takih uzivati, kakor
nam jih je narava dala. Nekatera preje kuhamo, pecemo, dusimo.
Nekaterim dajemo posebne za¢imbe, ki same na sebi nimajo sicer
navadno nobene redilne vrednosti, ki pa narede jedi bolj okusne,

e



bolj slastne, kakor pravimo vzbujajo apetit, kar ni vedno brez
pomena, saj je znano, da ¢lovek lazje prebavi in bolj izkoristi jedi.
ki jih je vizil z apetitom, s slastjo.

Kljub gornji opazki, naj bo naSe vazno pravilo, da je treba
vsako jed predno jo zaénemo pripravljati, temeljito umiti. Cudno
je, koliko vsakovistne nesnage, zemlje, prahu, peska, ali celo raz-
nih zivalie se rado dvzi ¢loveku namenjene hrane.

Nekatere jedi je treba pred kuho mehéati v vodi (fizol, leca,
grah, polenovko, suho sadje in socivje itd.) — nekatera hranila
namre¢ voda osvezl, jih naredi okusnejSa, jim vzame neprijeten
duh, ali tudi dodatke, ki jim jih je bilo treba dati, da so se laZje
ohraniia nepokvarjena (naprimer sol). Ker nasi ¢lanki ne mislijo
uciti nasih gospodinj kuhanja, ampak hocejo samo razloziti, kaj da
se pri pripravljanju jedi godi, ne moremo za vsako posamezno hra-
nilo praviti koliko ¢ssa da ga je treba na primer namakati ali ku-
hati. To je morala dati gospodinji Sola, bodisi prava gospodinj-
ska, bodisi materina. Se ve¢ ji bo povedala izkusnja. Nasa razla-
ganja pa bodo znatno izpopolnjevala njeno znanje, lajsala njene
izkusnje in pomagala h njenemu vsestranskemu napredku. Pri na-
makanju in mehéanju naj takoj povdarimo, da ni dobro pustiti
jedi predolgo v vodi. navadno ne dalj kot eno noé, ker jim voda
lahko vzame marsikatere redilne snovi, pa tudi slasten okus.

Zmano je, da nekatera hranila pred uporabo tudi poparimo z
vrelo vodo. {

Vse te prinprave zahteva navada in praksa. Stroga znanost za
marsikaterega izmed njih ne pozna prave razlage. Véasih jih sma-
tra eelo za skodljive. Za nas bi sledilo iz tega, da jih rabimo ¢im
bolj zmerno in jih ceio opustimo, ée nam izkuSnja pove, da nismo
tako preveé Skodile okusu.

NajnavadnejSa priprava jedi je paé kuhanje, pri katerem se
moramo ze ustaviti nekaj dalj Casa.

Najvaznejsa stvar pri kuhanju je vro¢ina, ki spreminja hra-
nilo v oblike, ki odgovarjajo ¢loveSskemu telesu, da jih sploh mo-
re ali jih vsaj lazje sprejme vase, prebavi in osvoji.

Zelo so vazna pri kuhanju razna sredstva, ki privajajo tople-
to do hranila: voda, razne druge teko¢ine, vodna para, masco-
be, zrak. Naloga teh sredstev je zlasti ta, da dovajajo hranivu
od vseh sirani enakomerno toploto, in da jo dovajajo poiasi. Pra-
va toplota za kuhanje je 100° C (beri: sto stopinj Celzija). Skod-
ljivo je, ¢e se segreje jed prehitro. Se bolj. ¢e se ne uzreje od
vseh strani enakomerno. Ce je bila ta neenakomernost nosebno
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velika, se tudi posledice pokaZejo zelo vidno in éutno: jed se je
pripalila ali prismodila.

Kaj pa se pravzaprav godi, ko se jed kuha?

Ze v osnovni Soli smo se uéile, da se raztegne, prostorninsko
naraste vsaka stvar, ¢e jo ogrejemo, in sicer tem bolj, #im bolj
Jjo ogrejemp. Tudi hranivo, ki je kuhano, naraste, se razSiri. Naj-
prej se raztegnejo zunanji deli, koza, vnanja plast, ki se najpre]
razgrejejo. Nato se zaéne raztezati tkivo pod koZo, vedno globlje
proti sredini hraniva, na primer mesa. Vsako hranivo ima v sebi
obilo vode, ki se zadenja izpreminjati v paro, ki je znano, da ima
veliko mo¢ in zato e bolj trga kuhajoée se hranivo. Razni nepri-
jetni okusi in duhovi morejo na ta nacéin iz hraniva ven. Poleg
tega uni¢uje vrodéina morebitne naSemu ocesu nevidne, zdraviu
pa lahko zelo Skodljive bolezenske kali. Nekatere snovi kuhajo-
tega se hraniva nadalje voda raztaplja. Mislimo na mesno juho.

(Dalje prihodnjié)

-ds

&S

Vesele sankasinje. Tudi ta zdravi sport Slovenci vedno bolj gojimo. MNe samo

otroci, kakor véasih, marve¢ tudi odrasli. Eno izmed najboljsih maravnih

slovenskih sankalié je sijajno izpeljana cesta iz Sv. Kriza pod Golico na

Jesenice, dolga Stiri kilometre. Tako umetnih in lahko vodljivih sank kakor
jih kaZze naa slika poznamo na Slovenskem razmeroma Se malo.
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Danes je botra Mina vesela. Na moje boziéno pismo v NaSem
mladem rodu sem dobila koSaro drobnih piseme. Pismonosa je
sicer skraja godrnjal, ¢e§, da ima ob isti plac¢i toliko dela veg,
odkar se je naselila v njegovem okolisu botra Mina. Toda pove-
dala sem mu, da posiljajo ta pisemca nasi mali izseljencki iz tu-
Jine, Kako je bilo potem: Vam pa komaj morem popisati. Za za-
mero je prosil mene in Vas:

“Ce je pa tako”, je dejal prav glasno in naravnost navdu-
seno, “potem naj Vam pa kar piSejo. Za izseljence smo imeli Je-
senicani vedno srece na pravem mestu! Kadar so prisli bodisi iz
Nemskega ali Francoskega ali iz Holandije, ali pa celo iz daljne
Amerike, vselej smo jih z veseljem sprejeli. Da ni¢ ne reéem o
izseljenski deci, ki smo jo prisli na kolodvor pozdravit stari in
mladi, Solarji in uéitelji, ¢eprav veste, da jih ni malo jeseniskih
uciteljic in uéiteljev, vsega skupaj ravno petdeset. Se godbo smo
najeli. Peli smo jim pa tako, da se je kar treslo. Kar recite jim,
naj Vam brez skrbi piSejo kolikor ho¢ejo. Jaz Vam bom vsa pi-
sma takoj in toéno prinesel na dom in bom prav posebno pazil,
da nobenega ne izgubim. Samo naslove naj dobro pisejo! Se po-
zdravite jih v mojem imenu! Godrnjal pa ne bom zaradi njih ni-
koli vec!”

Tako je rekel in mi je trdo stisnil roko, da sem skoro zavpila,
pa nisem, ker se mi je njegovo glasno in odloéno govorjenje ta-
ko imenitno zdelo, da nikoli tacega. Morate si misliti: pol Je-
senic se je zbralo okrog naju in poslusalo. Kaj ne bodo, saj je ta-
ko govoril, da se je razlegalo na vse strani. Vse mu je pritrjevalo.
Pa kako' spostljivo so me potem gledali, ko imam po vsem svetu
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taka znanja! Kakor moZ ki je uradna oseba, ima veliko dela g
ve kaj govori, je pismonoSa naglo odSel v eno stran. Jaz pa v dru-
co. Ko sem bila Ze daleé, so se Sele prav razvezali jeziki jeseniskih
oledaleev, ki so zaceli klicati za menoj: “Tudi v nasem imenu jih
pozdravite! Pa za gotovo! Ne pozabite, botra Mina!” Jaz pa sem
jim z .roko prijazno pomahala ¢e§: “Le brez skrbi! To se samo
ob sebi razume! Zbogom!” In sem brz hitela domov, da povem
te reti vsem svojim mladim prijateljem celega sveta in napisem
odgovore na nekatera pisma, vesela, da sem poStarja tako lahke
pregovorila, zakaj dedec stari je bil skraja res tako hud, da sem
se ea kar bala, ¢eprav sedaj vsi skupaj vidimo, da ni tako slab
clovek.

Pravim Vam zato sedaj tudi jaz, botra Mina, poslusajte naju,
mene in jeseniskega pismonoSa, in kar brez skrbi mi pisite. Ne sa-
mo enkrat, ampak veikrat. Ne samo tisti, ki ste se ze dosedaj
oglasili, ampak tudi Se drugi! Moje veselje ne bo popolno, do-
kler ne bo ¢eta mojih kotickarjev narasla v mogoéno armado,
tako veliko, da je Se pregledati ne bo mogoce.

Morda nekateri nimate poguma, da bi se uvrstili v nas koti-
¢ek, ¢e§: “Me je sram, ne znam dobro slovensko in me botra
Mina ne bo razumela.” O kaj Se; botra Mina razume vse. Tudi
¢e si kateri ne upa pisati slovensko, naj se nam pridruzi. Naj pa
pise v tistem jeziku, ki ga zna in ki se ea v Soli uéi. Botra Mina
upa, da se bo skozi vse te jezike pretolkla. Razumela bo pisma, ki
so pisana francosko, nemgko, anglesko in za silo tudi Spansko.
Kar poizkusite! Odgovarjala Vam bom pa seveda v naSem lepem
slovenskem jeziku, ki je za nas najlepSi in najmilejsi jezik na
svetu, zato ker je na$ materni jezik.

Na nekatera pisemea, ki sem jih prejela, odgovarjam ze da-
nes. Katera bolj opisujejo boZiéne praznike, sem shranila in jih
bom objavila v letoSnji boZiéni Stevilki, kakor sem Vam oblju-
bila.

Preljuba botra Mina!

Kako rada &itam Vafe lepe spise tako daleé od naSe domovine. Tudi
Vam prav rada piSem. Pa ne zamerite, ker slabo piSem. Sem héerka naSega
o¢ka, ki je voditelj zavoda sv. Cirila in Metoda. Imam Sele osem lct., Slo-
vensko pisati pa znam Se prav malo. Komaj nekaj mesecev je, odkar smo
prisli sem k ateku iz Gorice.

Za boziénico sem bila v Buenos Airesu. Deklamirala sem “Ob bregovih
So¢e” in “Deklica sem mala”. Pa so mi gospodje podarili lepo puncko. Jo
lepo varujem in vedno mora pri meni spati. ITn ¢e mi Bogec da Ziveti, Vas
bom pridla obiskat na Jesenice, ko bom velika. Tudi jaz bi rada postala
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uciteljica. Ker vem, da imate veliko dela, Vas nefem ve¢ nadlegovati, pa
“as tja dale¢ na Slovensko pozdravljam
Vasa Vida Gomiscek.

Draga Vida!

Pravis, da imas Sele osem let, pa tako lepo in pametno pises, kakor bi
bila Ze odrasla punca Le pridno se uéi in hitro rasti, da bos lahko postala
uciteljica in ateku pomagala pri njegovem lepem delu. Pa tudi zato. moras
hitro rasti, da bos kmalu lahko prisla na Jesenice. Ves, strasno rada bi te
spoznala. Zdaj mi moras prav pogosto pisati in v vsakem pismu poroéati za
koliko si ze zrasla, da bom lahko Ze vnaprej izra¢unala, kdaj se naj pripra-
vim za tvoj ljubi obisk. Za ta ¢as mi pa svojo sliko poslji, da te bom vsaj
po sliki spoznala. Prosi ateka, naj te da ob priliki slikati in naj naroéi tudi
zame eno sliko. Seveda mora biti tvoja mala pundka, ki si jo za bozi¢nico
dobila, tudi na sliki. Lepo te pozdravljam

botra Mina.

&k
*

Draga botra Mina!

Doma sem iz Grgarja pri Goriei. Tam v Soli nisem ni¢ razumel. Tukaj v
Argentini so pa vsi ucitelji Spaneci, pa zopet ni¢ ne razumem. Kako sreéni so
otroci, ki lahko vedno ostanejo v domovini. Tudi bozi¢ je pri Vas gotovo
lepsi kot pri nas. Se Jezuséek v jaslicah se nam ni zdel tako mil, kot oni,
ki smo ga gledali v domovini. No, pa bo Ze kako. Ko bom velik, bom pa k
Vam prisel. 8e. zasluziti bo treba prej, da hom bhogat. Do tedaj pa Vas prav
lepo pozdravim -

Vas Avgustin Cern-,

Dragi AvguStin!

Hudo ti je, ker morad v tujini obiskovati Sole, v katerih te uce ucitelji
v jeziku, ki ga ne razumes. "Razumem te, da zavidas nase decke, ki lahko iz-
rabijo ¢as uéenja in se uée v nasem milem slovenskem jeziku. Toda tudi pri
nas v nasih slovenskih Solah je veliko slovenskih deckov, ki ne slisijo de-
sar jih ucitelji v Soli u¢e. Pravijo, da so gluhi, véasih na eno, véasih na obe
usesi, kakor jim kaze. Pokazala jim bom tvoje pismo. Morda bods cb njem
spoznali, kaksno veliko dobroteo uzivajo, ker se lahko v svojem materinem
jeziku uée in se bodo poslej poboljfali in popravili svoja udesa. Ti pa le
hitro sluzi denar, da bo$ lahko ¢impreje prifel k meni na obisk. Ce pa mislig,
da je do tega Se dolgo, mi pa sporoéi. Kupila bom loterijsko sretko in mi
vrabea, da ne bi kdaj glavnega dobitka zadela. Potem bom prisla jaz k
tebi v Argentino v vas in se bova lepo pomenila v nasem milem sloven-
skem jeziku, ki ga tako ljubis.

Najlepse te pozdravljam tvoja

botra Mina.
* %
e
Draga botra Mina!

Jaz sem v Merlebachu v Franciji in pridno prebiram Nas mladi rod,
ki mi ga prinasa ofka. Ve§, moj ofka je rudar in vsak vecer pride érn iz
rudnika domov. Preje smo bili v Trbovljah in tudi tam je ofe delal v rudni-
ku. Hodim v francosko Solo. Preje smo imeli pri nas slovenskega duhovnika,
ki nas je vetkrat util tudi v slovenskem jeziku. Ti ne verjamed, kako lepo
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smo ze zapeli. Zdaj pa je odSel in nam je hudo, ker nimamo nikogar veé,
ki bi nas slovensko uéil. Ves, botra Mina, pridi ti k nam, da nas bof véila.
V domovino te pozdravljamo Tvoja

Annette D.

Draga moja!

Vidim, da si postala ze napol Francozinja in se za Annette podpisujes.
Jaz pa te bom Se vedno kar po domaée za Anico klieala. Mislim, da te tu-
di mamica 3e vedno tako klite, Ceprav Ze dalj &asa Zivite v tuji zemlji. V
Merlebachu sem tudi jaz Ze bila. Lepa stanovanja imate tam po vasih pri-
jaznih delavskih hiSicah, pa vendar ni nikoder tako prijazno kot v ljubi svo-
ji higiei v domaéi dezeli, ¢e je Se tako skromna. Tvoji Zelji, naj bi prisla k
Vam pouéevat, bi prav rada ustregla, ko bi le smela. Pa ne smem. Na uho
ti namreé povem Zzaiostno vest, da je pred kratkim hotel priti k vam me-
sto g. Skebeta drug slovenski duhovnik, pa ni smel. Ker torej ne more nihée
k wvam, da bi vas v naSem lepem slovenskem jeziku pouceval, mi pa po-
gosto pisi, in tvoje prijateljice tudi, da ne pozabite naSega lepega materine-
ga jezika.

Najlepse pozdravljam tebe, tvoje starise in vse tvoje prijateljice.

Botra Mina,

T'a v zraku viseéi skijas

ni ved novinee v =voji

stroki, kakor lahko vsak
vidi.
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Banque Baruch et Cie.

BANEKA JUGOSLOVENSKIH IZSELJENCEV V FRANCIJI,
BELGIJI, HOLANDIJI IN LUKSEMBURGU

15 iR OB s LA AY BWNER 18
PARIS, FRANCE

Najhitreje in pod najugodnejSimi pogoji posilja denar v

domovino. Nakazite nam svote, ki jih zelite poslati v domo-

vino potom d¢ekov, ki se glasijo na francoske franke in so

placljivi v Parizu, ali na d¢eke v angleskih funtih, placéljive
v Londonu.

Da bodo Vasi otroci boljsi, bolj
razumni in bolj pridni, jim ku-
pite VIGILOVE OTROSKE
POVESTICE o Kkaterih je na$s
list Ze ob&irneje pisal. Doslej
je izSlo 63 zvezkov, okusno ve-
zanih in ilustriranih, Po deset
centavov.

Dr. JUAN ANGEL
MARTINOLICH
odvetnik

MONTEVIDEO 481
.. T 35-5228

Edino glasilo slovenskih izseljen-
cev v zapadni Evropi, Franciji,
Belgiji, Holandiji, Neméiji in
Luksemburgu, je mesecnik

RAFAEL

Kdor bi rad wvedel, kako da se
godi njegovim prijateljem in
znancem, ki so se izselili v te
dezele, ali sploh slovenskim iz-
seljencem, naj si list naro¢i pri
Upravi RAFAELA, Kruinstrat
28, Heerlen, Holandia. Stane za
vse leto samo en peso in pol.
Ravno tam se nahaja tudi ure-
dnistvo, kateremu poSiljajte
kratka pa zanimiva porocila, ka-
ko da se Vam godi, kjerkoli Ze
zivite.
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Boletin de la DMisién Catdlica Eslovena
Sluzbeni vestnik Slovenske katoliske misije

CERKVENI KOLEDAR

10. mareec — prva postna nedelja — ob desetih dopoldne bo ra Pater-
nalu, Avalos 260, od danes dalje spet redna slovenska bozja sluzba s sloven-
skim petjem in slovensko pridigo. Popoldne ob stirih krizev pot in litanije
z blagoslovom. Ob treh popoldne pevska vaja h kateri prosimo naj jih ¢im
vet¢ pride, tudi ¢e doslej niso peli v cerkvi.

11. mareec — pondeljek — spomin nestetih svetnikov, ki so bili za ¢asa
cesarja Maksimiljana in na danadnji dan v Antijohiji dolgo ¢asa straho.
vito muceni zaradi stanovitne vere v Kristusa,

[ -

12, mare¢ — torek — spomin svetega papeza Gregorija Vélikega, zuradi

njegovih mnogih in uéenih spisov imenovanega Udenik Cerkve.

13. mare¢c — sreda — kvatrni spokorni dan. Po nasih domacih dezelah
je zapovedan danes strog post. V Argentini in JuZni Ameriki ni iz poseb-
nih krajevnih vzrokov zapovedan nikak post, tudi ne vzdrZnost mesnih jedi.
Paé¢ pa naj verniki po Zelji Cerkve mesto posta molijo za dovoljdnje Stevilo
dobrih duhovnikov, ki jih v JuZzni Ameriki tako manjka.

14. maree — detrtek spomin svete kraljice Matilde, matere cesarja
Otona, vredne cesc¢enja vsled njene izredne poniZnosti in potrpezljivaosti.
15. maree — petek — kvatrni spokorni dan. Zapovedan je strog post,

to je zdrznost mesnih jedi in pritrganje v jedi vsled katerega je dovoljeno
vernikom samo enkrat na dan se nasititi.

16. mareec — sobota — glej opombo h sredi.
17. maree — druga postna nedelja — ob desetih dopoldne kakor pe na-

vadi slovenska sluzba bozja, popoldne ol Stirih pa krizev pot in litanije z
blagoslovom.
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NEDELJSKO BERILO

2 Kor 6, 1—9

Bratje! (1)

Kot sodelavei (2) vas opominjamo, da milesti boZje neprido-
ma ne prejemajte. Pravi namreé (sveto pismo): “Ob éasu milosti
sem te uslisal, in na dan resitve sem ti pomagel.” Glejte, zdaj je
¢as milosti, glejte, zdaj je dan regitve.

V niéemer ne dajemo nobenega pohujsanja, da se naSa sluz-
ba mebi grajala, marve¢ se v vsem skrzujemo kot boZje sluzab-
nike;

v veliki potrpeZljivosti, v uadlogah, v potrebah, v stiskah, v
ranah, v jecah, pri uporih, v trudih, v precutih no¢eh, v postih;

s Cistostjo, z znanjem, s prizanesljivostjo, s prijaznostjo, s
Svetim Duhom, z nehinavsko 1jubeznijo;

z oznanjevanjem resnice, z boZjo moéjo, z orozjem pravice
v desni in levi;

v ¢2sti in necasti, pri dobrem in slabem glasu;

kakor zapeljivei in vendar resni¢ni, kakor nepoznani in ven-
dar znani, kakor umirajoéi, in glejte, zivimo, kakor stepeni in
vendar ne usmréeni (3);

kakor Zalostni, pa vedno veseli, kakor ubogi, pa vendar mno-
ge bogatimo, k-kor bi ni¢ ne imeli, in vendar imamo vse.

(1) V boljse razumevanje beri opombo h istemu listu apostola Pavla
str. 222

(2) Kot Kristusovi sodelavei, ki smo vas pridobili za Kristusa in nje-
gove milosti.

(3) Apostolovo delo je nesebiéno. Od oznanovanja bozje besede, na sve-
tu ne samo nima nobenega pladila, ampak mnogo nadlog, ki jih pa ni Za-
losten marvec vesel, ker veselega, darovalea ljubi Gospod; ker hoce da imajo
verniki nad njim dober zgled, ne pohujsanje; ker ni placilo sveta v primeri
z boZzjim plac¢ilom nié.

Nedeljska misel, ki jo veckrat med tednom prevdarjaj:

Samo zdi ze nam, kakor bi bili Xristjani véasih Zalostni v
resnici pa smo vedno veseli, kakor bi bili ubogi, v resnici smo,
namreé bogati in mnoge duhovno bogatimo, kakor bi ni¢ ne imeli,
gaj imamo vendar vse, ¢e imamo posveéujoco milost boZjo in pra-
vico do nebes.
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CERKVENA KRONIKA

Zakrament svetega zakona sta sklenila Stefanija Hvala in
Maksimilijan Bratina pred pricama Vineencijem Bratina in Aloj-
zijem Hvala. Bilo srec¢no!

Zakrament svetega zakona sta sklenila Marija Rolih in
Maksimilijan Zele pred pricama JoZefom Novak in Franciskom
Zele. Vse najboljse.

Zakrament svetega zakona sta sklenila Rudolfa Buzinel in
Jozef Srednik pred pricama Ludovikom Buzinel in Rudolfom An-
drejéic. Vse najboljSe.

SLOVO

V Evropo se je odpeljal gospod P. Gaspar Canada, superior
ottetov Kamilov in Zupnik na Paternaln. Paternalska Zupnija mu
je priredila za slovo velitastno slavlje pri katerem so tudi Slo-
venci prav odliéno sodelovali. Pevski zbor drustva Tabor mu je
pod vodstvom svojega pevovodja odliéno zapel pesmi “Nazaj v
planinski raj...” in “Domov bi rad...”. Orkester istega drustva
pa je po splosni sodbi dovrseno spremljal petje domacinov pri
izvajanju nekaterih Spanskih narodnih pesmi in cerkvenih hi-
men. V imenu Slovencev se je zahvalil gospodu superiorju %a
njegovo vedno naklonjenost Slovencem gospod Frane Lakner,
uradnik Jugoslovanskega oddelka Banco Germanico, se poslo-
vil od njega in mu Zelel sreéno pot in skorajSen povratek. Tem
Zeljam se tudi mi pridruzujemo.

OBISK

Salezijanski duhovnik gospod P. Anton JakSa, ki je v sluZbi svojega
reda deset let misijonaril po raznih argentinskih juZnih pokrajinah in bil
po svojih najboljsih moceh vedno in s posebnim veseljem na uslugo tudi
Slovencem, ki Zzive raztreseni v manjsih skupinah po vsem jugu, se vraca
te dni v domovino in se je zglasil spotoma tudi pri nas. Zelimo mu sreéno
pot in mnogo veselja med domaéimi, katerim bo sedaj Sele prvikrat maSeval.
Hkrati ga nujno prosimo, naj svojemu v Argentini tako razfirjenemu in za-
sluZnemu redu razloZi in priporoéi verske potrebe slovenskih izseljencev,
ki bi jim mogel tezko kdo toliko koristiti kakor ocetje Salezijanci.



APOSTOLSKA DELA

On je sicer v prejsnjih vekih dopustil, da so vsa ljudstva ho-
dila svoja pota; (131) vendar ni pustil s"mega sebe brez price-
vanja, ko je skazoval dobrote, dajal z neba dez in rodovitne éase,
vam daj°l hrano in vaSa srca napolnjeval z veseljem.” S temi be-
sedami sta mnoZicam komaj ubranila, da jima niso darovale,

Prisli pa so iz Antiohije in Ikomija Judjk, pridobili zase
mnoZice in so Pavla kammali ter vlekli iz mest?, misle¢, da je
mrtev. Ko pa so ga obstopili uenci, je vstal in Sel v mesto, in
drugega dne z Barnabom odSel v Derbo.

Ko sta tudi temu mestu blagovest oznanila in pridobila dosti
ucencev, sta se vrnila v Listro, v Ikonij in v Antiohijo; potrje-
vala sto, uCence in opominjala, naj vztrajajo v veri, in da mora-
mo po mnogih stiskah priti v bozZje kraljestvo. In ko sta jim v
vsaki cerkvi postavila z molitvijo in postom predstojnike, (132)
sta jih priporoé¢ila Bogu, v katerega so verovali. Nato sta preho-
dila Pizidijo in prisla v Pamfilijo; in ko sta v Pergi ozn~mila be-
sedo Gospodovo, sta stopila v Atalijo; odondod sta odplula v An-
tiohijo, (133) kjer sta se bila izroéila milosti bozji za delo, ki sta
ga dovrsila. Ko sta prisla tja in zbr-la cerkev, sta porocala, kKoli-
ko je Bog po njih storil, in da je odprl poganom vrata vere. In
mudila sta se precej ¢asa-med ucenci.

Apostolski zbor v Jeruzalemu. (134)

Prilo pa jih je nekaj iz Judeje, (135) ki so brate uéili: “Ako
se ne daste obrezati po Mozesovem obiézju, se ne morete zveli-
éati.”

(131) T. j. ni se jim razodel na nadnaravni nac¢in. A narcdi so tudi po
po naravnem spoznanju mogli priti do vere v enega, pravega Boga (v. 17).

(132) Dobesedno: stareSine (prezbiterje). Verjetno je, da med temi pred-
stojniki ni bilo $e Skofov, ampak sta Pavel in Barnaba izvrsevanje skofov-
skih opravil (birmovanje, posvecevanje duhovnikov) pridrzala se sebi. Pred-
stojniki juZnogalaskih cerkva so v odsotnosti apostolov opravljali slazbo
boZjo, poufevali vernike, delili sv. zakramente in upravljali cerkveno pre-
mozenje.

(133) V Antiohijo sirsko.

(134) Apostolski zbor v Jeruzalemu se je vrsil 1. 50.

(135) Iz v. 5 sklepamo, da so to bili judovski kristjani, in sicer spre-
obrnjenci iz farizejske lo¢ine. Prisli so iz Jeruzalema, a za svoj nastop v
Antiohiji niso prejeli nikakega pooblastila jeruzalemske cerkve, lar se je
izreéno naglasalo na apostolskem zborn (v. 24).
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Germénico, Sao Paulo, Rua Alvarez Penteado 19 — Danco Germinico, San-
tos, Rua 15 de Novicmbre 164 — DBanco Holandés, Sao Paulo, Rua da
quintanda 9.

Parcguay: Banco Germinico, Asuncién, Calle Pres. Franco esq. Chile.

Chile: Banco Germénico de la A. S. Santiage, Calle Huerfanos 833 —
Banco Germénico, Valparaiso, Calle Pratt 238,

Francosko, Belgija in Luksemburg: Banque Baruch et Cie., Paris, 1€ rue
Lafayeite.

Holandsko: Hollandsche Bank —- Unie N. V., Heerengracht 43, am-
sterdam, Holandia.

Wemsko: Deutsch-Siidamerikenische Bank A. G., Mohrenstrasse 20,
Berlin. =

SLOVENSKA KROJACNICA IN TRGOVINA

z manufakturnim blagom pe konkureénih c¢enah.
Priporofa se: Sebastian Mozetid

Buencs Aires . z OSORIO 5025 (La Paternal)
ZAVOD NASIH SOLSKIH —— ZAVOD —

SEETER v ROSARIJU 8V. CIRILA IN METODA

calle CORDOBA 1648 sprejems dellke v popolno varstio

sprejema na stanovanje in hrano Obrnite e pismeno:ali-osebuo -un

dekliee, ki obiskujejo notranjo ASILO LIPA, VILLA MADERO
ali katerokol zununjo $olo. C.G.B.A. (Bs. Aires)

“CLINICA DENTAL DEL PLATA”
CARLOS CH. LALANNE
CART.08 PELLEGRINI 311 esq. SARMIENTO
Sprejema vsak delavnik od © —11.30 in 14—18h
GARANTIRANO VSE V STROXO SPADA-
JOCE JOELO. BREZPLAENA POSVETOVA-
NJA. — BSPECIJALIZIRAN ZA EBOLEZNI

(PLELUXNJANJE) NEBA.




Banco Germanico

DE LA AMERICA DEL SUD

. Av. L. N. Alem 150 - BUENOS AIRES - 25 de Mayo 149-59 |

Javljamo nafim cenjenim poslovnim prijateljem, da po-

| novno posiljamo v:a denarna nakazila:

BRZOJAVNO PO AEROPLANU PO POSTI

naravnost v Jugoslavijo potom: -

\ \
POSTNE HRANILNICE - BEOGRAD

PRVE HRVATSKE STEDIONICE - ZAGREB

ZADRUZNE GOSPODARSKE BANKE - LJUBLJANA |

Sigurnost! Totnost! UsluZnost! Zaupanje!

Uradne ure: od 81 do 19, v soboto od 814 do 12v%.
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